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PK0359 (6000BP) Instructions 1.16

Korky WaxFREE Seal

Rubber Seal
Thick Foam Ring
Thin Foam Ring

Need: Wrench,
Putty knife, Ruler
Note: If closet
flange is cracked
or damaged, flange must
be repaired before

Before you begin, watch our
installation video:

toilet \\ﬁﬁ:_;\

Remove toilet. Clean closet
flange and bottom of toilet

NS

1\ 4 \

. . . closet bolts
Prior to installing

the WaxFREE Seal,
place toilet on
flange to determine
if floor is uneven.

If toilet rocks, shims
may be needed
beneath toilet to
stabilize prior to
installing the
WaxFREE Seal.

Closet flange

plastic washers

Remove old closet bolts. Install
new bolts. Slide plastic washers
down to base of bolts to hold

@ Plastic Washers ) installing product. www.korky.com/6000BP.html | by scraping wax. upright.
Do not use sealants. . y
n a) b) Above finished floor C)  Evenwith d)  Less than 3/8" 38 ormore )
Determine closet flange finished floor below finished floor below finished floor
(CF) height relative to . E| E- |
finished floor (FF). 2 /E_\ =
If above, proceed to 4b. | Measure height of flange : . . / - :
above floor using ruler _( ..‘- )z - ‘ e . ) ‘ . )
( e —_—";-—— CF '
el —  FF It 1/2" b Full Seal Full Seal Stack two full seals
or more above (place rubber seal (place rubber seal (longer bolts may
remove thick foam ring with thick & thin foam with thick & thin foam

If even, proceed to 4c.

L]
) § CF
TUFF

If below, proceed to 4d.

(Place rubber seal
with thin foam
ring on flange)

Ty,

5/8"

ring on flange)

size

=12 1/2"
a/g"
1/4" "
1/8" If less lhar! 1/ abgve \ Watch for: If flange is
remove thin foam ring 3/8" to 1/2" above
+ (Place rubber seal ~ floor, read cautionary
with thick foam ’ L note in step 6.
actual

rings on flange)

rings on flange)

be required)

-

J

Set bowl in place
(Caution: Toilet may be
\ unstable initially)

Note: If flange is 3/8" to 1/2"
=) above floor & toilet does not
rest on floor after tightening hex
nuts, remove thick foam ring
from rubber seal and install thin
foam ring in rubber seal. Repeat
steps 5 & 6.

Install washers & hex nuts. Apply downward pressure to bowl
while tightening hex nuts (alternate sides while tightening).
Do not overtighten; bowl or closet flange may crack. May
need to cut bolts with hacksaw to replace toilet bolt caps.

J

property damage.

Summary of Limited Warranty and Disclaimer of Warranties

This is only summary of our Warranty. Go to www.korky.com for the complete Warranty
and Disclaimer of Warranties.

Lavelle Industries, Inc. ("Seller") warrants solely to the original purchaser ("Buyer") of this
Korky® WaxLESS toilet seal ("Product") that the Product will be free from material
defects in workmanship and materials under proper installation and normal use for a
period of 5 years from the date of purchase. There is NO WARRANTY in cases of:
negligence; abuse; abnormal usage; misuse; reuse; accidents; blocked toilet or sewer;
normal wear and tear; failure to follow Seller's instructions; improper installation (includ-
ing, without limitation, use with cracked flange, overtightening of hex nuts, or failure to
use rubber seal), storage; failure to follow plumbing codes or exposure of the Product to
cleaning products containing harsh chemicals. Improper use can cause water leaks and

Troubleshooting

For more troubleshooting help,

If toilet is not seated on floor or is unstable after seal installation:

©2016 Lavelle

Industries, Inc.

1. Review installation video: www. korky.com/6000BP.html
2. Review “Helpful Hint" in step 2 to determine if floor is uneven.

3. Verify that correct foam ring or rings have been installed.
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4. Verify that closet bolts are properly mounted to closet flange.

www.korky.com
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